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Bilvashtakam

এই পাঠগুিল সম্পেকর্
উৎস প্র িতিট� পাঠ তার উৎস, ঐিতহ্য ও সংস্ক � রণ-সহ ছাপা হেয়েছ। অন্যান্য ঐিতহ্য ও সংস্ক � রেণ শেব্দ সামান্য পাথর্ ক্য থাকেত

পাের।
িলপ্যন্ত র েরামান পঙ্ িক্ত �িট� েদবনাগরী েথেক ৈতির IAST িলপ্যন্ত র (ā = দীঘর্ আ,ṃ� = অনুস্ক � ার, ḥ = ি র্বসগর্ , ś/ṣ� = শ/ষ, c = চ)।

িহিন্দ� , অবধী ও ব্র �জ পােঠ শেব্দর েশেষর অনুচ্চািরত “অ” বাদ েদওয়া হয়। িলপ্যন্ত ের ৈবিদক স্ক � র েদখােনা হয় না।
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ित्रदळं ित्रगुणाकारं ित्रनेत्रं च ित्रयायुधं ।

tridaḷaṃ� triguṇākāraṃ� trinetraṃ� ca triyāyudhaṃ� |

ित्रजन्मपापसंहारं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ १ ॥

trijanmapāpasaṃ�hāraṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 1 ||

ित्रशाखैिबर्ल्वपत्रैश्च अिच्छदै्रः कोमलैश्शुभैः ।

triśākhairbilvapatraiśca acchidraiḥ komalaiśśubhaiḥ |

तव पूजां किरष्यािम एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ २ ॥

tava pūjāṃ� kariṣ�yāmi ekabilvaṃ� śivārpitam || 2 ||

दशर्नं िबल्ववकृ्षैश्च स्पशर्नं पापनाशनम् ।

darśanaṃ� bilvavṛkṣ�aiśca sparśanaṃ� pāpanāśanam |

अघोरपापसंहारं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ३ ॥

aghorapāpasaṃ�hāraṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 3 ||

साळग्रामेषु िवप्रेषु तटाके वनकूपयोः ।

sāḷagrāmeṣ�u vipreṣ�u taṭāke vanakūpayoḥ |

यज्ञकोिटसहस्राणां एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ४ ॥

yajñakoṭisahasrāṇāṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 4 ||

दिन्तकोिटसहस्रेषु अश्वमेधशतािन च ।

dantikoṭisahasreṣ�u aśvamedhaśatāni ca |

कोिटकन्याप्रदानेन एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ५ ॥

koṭikanyāpradānena ekabilvaṃ� śivārpitam || 5 ||

एकं च िबल्वपत्रैश्च कोिटयज्ञफलं लभेत् ।

ekaṃ� ca bilvapatraiśca koṭiyajñaphalaṃ� labhet |

महादेवैश्च पूजाथर्ं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ६ ॥

সূত্র: bilvashtakam পৃষ্ঠ� া 1 / 3
উৎস-ট� ীকা-সহ ঐিতহ্যগত পাঠ। েকােনা িনিশ্চত ফেলর দািব করা হয় না।



mahādevaiśca pūjārthaṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 6 ||

काशीक्षेत्रे िनवासं च कालभैरवदशर्नम् ।

kāśīkṣ�etre nivāsaṃ� ca kālabhairavadarśanam |

गयाप्रयागमे दृष््टवा एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ७ ॥

gayāprayāgame dṛṣ�ṭvā ekabilvaṃ� śivārpitam || 7 ||

उमया सह देवेशं वाहनं निन्दशङ्करम् ।

umayā saha deveśaṃ� vāhanaṃ� nandiśaṅ� karam |

मुच्यते सवर्पापेभ्यो एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ८ ॥

mucyate sarvapāpebhyo ekabilvaṃ� śivārpitam || 8 ||

অথর্

The three-part bilva leaf is likened to the three gunas, Shiva's three eyes and three weapons, and is said to remove
the sins of three births. Each verse compares the merit of one bilva leaf offered to Shiva with great acts — gifts to
many, countless sacrifices, living in Kashi and seeing Kalabhairava, pilgrimage to Gaya and Prayag — and the last
says the one who offers it to Shiva with Uma and Nandi is freed of all sins.
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এই নিথ সম্পেকর্

এই নিথর পাঠগুিল সবর্ জনীন (পাবিলক েডােমন) ঐিতহ্যগত ভিক্ত �মূলক পাঠ বা আমােদর দেলর েলখা, এবং নিথভুক্ত � উৎস ও সংস্ক � রণ-সহ
ছাপা হেয়েছ।

অথর্ গুিল আমােদর িনেজর ভাষায় সংিক্ষপত ব্যাখ্যা, পািণ্ডত্যপূণর্ অনুবাদ নয়। েকােনা পােঠর িনজস্ক � েশ্ল � ােক উিল্ল� িখত উপকার পােঠর
অংশ, িনশ্চয়তা নয়।

িকছু সাধনা ঐিতহ্যগতভােব গুরুর িনেদর্ শনায় করা হয়। িনেজর ঐিতেহ্যর িনেদর্ শনা অনুসরণ করুন।
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